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Summary of Professional Qualifications
· Ten years of experience as a general freelance translator 
· Areas of specialization: medicine/science; finance
· Native speaker, American English
Education
· BS, Neurobiology & Behavior - Cornell University, Ithaca NY, 1967 – 1971
· PhD, Physiology – University of Virginia, Charlottesville VA, 1975 – 1980
Work Experience
· Associate Professor of Pharmacology, University of Illinois College of Medicine, 1985 –  present
· Freelance Portuguese - English Translator, 2007 –  present

· Recent clients: 
· Banco Votorantim (daily reports), Banco Itau, Invepar (finance) 
· Language Scientific (clinical trials)

· Walmart (legal correspondence)
· Arteletra Translations (birth, marriage, and death Certificates; academic transcripts and syllabi)
Memberships 
· Midwest Association of Translators and Interpreters (MATI)
· Proz.com
· American Translators Association (ATA, associate membership No. 265840)
Conferences
· 10th MATI Conference in Chicago – 2015
· ATA Annual Conference in San Francisco - 2016
Additional Work Experience
· Twenty-five years of experience as an English-language editor (freelance)
· English-language Editor, American Journal Experts, 2010 –  present

· English-language Editor, HC Language Solutions, Inc., 2010 –  present

Routine CAT Tools
· Trados / SDLX
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SampleTranslations
· Finance

Original:

Após iniciar o pregão desta terça-feira no positivo, o Ibovespa perdeu força nesta tarde e fechou em queda de 0,40%, a 51.625 pontos, com volume financeiro de R$ 7,3 bilhões.  O sentimento negativo frente às preocupações com uma eventual incursão militar à Síria, limitou o apetite dos investidores por risco, ajudando a ofuscar indicadores melhores do que o esperado nos Estados Unidos.  O movimento do mercado brasileiro, no entanto, foi na contramão das principais bolsas norte-americanas, que encerraram no positivo embora tenham perdido força ao longo da sessão. O Dow Jones subiu 0,16% e o S&P 500 fechou em alta de 0,43%. A proximidade com a importante resistência em 52.500 pontos, também contribuiu para uma realização de lucros, a 1ª queda do últimos 5 pregões, afugentando um pouco compras novas nesse patamar de preços.

English translation: 

After starting off this Tuesday’s trading session in positive territory, the Ibovespa lost strength in the afternoon and closed with a loss of 0.40%, at 51,625 points, on a financial volume of R$ 7.3 billion. The negative sentiment surfacing in the face of concerns over a possible military incursion into Syria limited investors’ appetite for risk, helping to obscure the better than expected indicators in the United States. The Brazilian market, however, moved in the opposite direction of major North American exchanges, which closed in positive territory despite losing strength throughout the session. The Dow Jones industrial average was up 0.16% and the S&P 500 closed up by 0.43%.  Significant resistance developing close to 52,500 points also contributed to profit-taking, the first drop in the last 5 trading sessions, driving away a small number of new purchases at this price level.
· Medicine
Original:
Evolução /Tratamento/Exames Relevante

# AVC prévio
# AVEi seguido de TCE

(Tonturas + queda + disfasia
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Patiente interna por episódio de tontura, seguido por queda.  Teria ficado disfásica. Evoluiu com melhora do quadro neurologico.  Foi avaliado pelo neurologista.  Realizou ecocardio e eco Doppler de carotidas na internação.  Em uso de AAS e sinvastatina.  Na internação, apresentou dor em baixo ventre disúria e leve hematúria, sendo iniciado tratamento empirico para itu baixa com Cefuroxima.  Melhora sintomatica após inicio do TTO. Sem alteração de função renal. Paciente bem, em condições de alta hospitalar.
Orientações Pós-Alta
Manter medicações de uso continuo e acompaneamento clínico no posto de saúde.
Retornar a emergencia em caso de necessidade.
English translation:
History/Treatment/Relevant tests

#  Previous CVA [cerebrovascular accident]

#  Stroke following cranial-cerebral trauma

( Dizziness + fall + dysphasia

Patient admitted due to episode of dizziness followed by a fall.  Probably caused dysphasia. Made progress toward improved neurological status.  Was evaluated by a neurologist.  Had echocardiogram and carotid Doppler ultrasound on admission.   Takes ASA [aspirin] and simvastatin. On admission, patient presented with lower abdominal pain, dysuria [pain on urination], and mild hematuria [blood in urine]; empirical treatment for lower UTI [urinary tract infection] initiated with cefuroxime.  Better symptomology after starting TTO [transtracheal oxygen].  No change in renal function.  Patient satisfactory, ready for hospital discharge.
Discharge instructions

Maintain medications already in continuous use and follow up at local clinic.  Return to ER as needed.
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